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CroBo tourist 3'sBuinocss B aHrumiiicekiii MoBi Ha modatky XIX
CTOJITTS Y NepeKJiaal 3 aHMIHChKOI 03HAYAE: TOW, XTO 3AIMCHIOE MOI3AKY
3apajay BJIACHOTO 3aJIOBOJICHHS YW PO3IMIMPEHHS KYJIBTYPHOTO KpPYro3opy.
[lo BusnauenHro OOH Ttypuct - ne ocoba, mo mnepeOyBae B naHii
MICIIEBOCTI TEpMIHOM OLIBII HIXK HA OJIHY HIiY 1 MEHII Hi)XK Ha PiK.

B cywdacHoMy CBiTI Typu3M BHCTyHae€ SIK HaJ3BUYaliHO OaraTuii 3a
3MicTOM 1 po3MmaiTMii 3a mnposBaMu couianbHui (GeHomeH. CBoimu
(YHKIIIIME —  CBITOTJISITHOK, KYJIBTYpHO-TI3HABAIHHOK, COIIAITBHOIO,
KOMYHIKaTHBHOIO, IHTETPaTUBHOIO, PEKPEaIiifHOI — BiH ICTOTHO BILIHBAE
Ha JIIOJUHY, 11 IiHHICHI oOpieHTamii, mponecH camOmi3HaHHA 1
CaMOBIOCKOHAJICHHS.

B ocranni poku B VKpaiHi IBHAKHUMH TEMIIAMH PO3BHBAETHCS
CUTbCBKMU 3€NeHHH Typu3M, OCHOBHE 3aBJaHHS SKOTO [OJISTaE y
BIZIMIOYMHKY TYPHUCTIB BiJ MICBKOTO LIyMYy Ta METYLIHi, O3HAHOMJICHHI 3
ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH ~ HaM'SITKAaMH  Ta  MICHEBUMH  3BHYasIMH 1
TpagumisMu. [IpoaHanizyBaBIIM TYpUCTHYHI JIOBIIHMKH TIO YKpaiHi
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BAJIOCS BUOKPEMUTH MIATPYNHU JIEKCHYHUX OJIUHHUIIb, IO BiJHOCATHCS 10
TypuCTHYHOI cdepH, ane 300paxkyloTs pi3Hi 1 ctopoHU. BapTo 3BepHYTH
yBary Ha rpyIily JJeKCUYHUX OJIMHUIIb, SIKi 03HAYaI0Th TSPMIHU BIIMOYMHKY.
Hanpukian:

Agquapark — akBamapk.

Cabana — cnopyna Ha mwishki (uu Oiist GaceitHy) Ty OyHraio, mo
CTOITh OKPEMO BiJl OCHOBHOI Oy/iBIi i iIHKOIM O0ONaHaHAa K CHATBHS.

Cilytour — Typmnaker 3 eKCKypcisMu. SIK MpaBuiio, BKJIOYAE B ceOe
TpaHcmopT TB. I'iza.

Downtown — misioBuit IEHTp MicTa.

DutyFree — wmara3uH 0e3M0JaTKOBOTO MPOJaXy B MIKHAPOIHUX
aeponoprax, MOPCHKHUX MOpPTax i T.II., JIe TIPOBOJUTHCS TOPTiBIS TOBAPAMHU
BXKUTKY IO IliHaM, sKi 3BinbHeHI Bix IIJIB ta inmux 300piB. B neskux
Kkpainax duty-free po3milnyroThCsi TaKOX B TOPrOBiid YaCTHHI MicTa.

Excursion, optional - ¢akynsTatuBHa €KCKYpCisi, €KCKYpCis, 110 HE
BKJIIOYCHA B IPOrpaMmy, a INPENCTABISAETHCS TYpHCTaM B BUIBHHH Bif
Hporpamu 4ac, siK MpaBuiio, 3a J0JaTKOBY ILIaTy.

Fitness centrum — ¢iTaec-1ieHTp;

Free of charge - - 6e3nmonaTkoBuii BBI3;

Giftshop — cyBenipuuii Mara3uH;

Hotelresort — muciauBscTBO;

Jetdoo — cuiroxin;

Jetski — BogsaHUI MOTOLUKIL;

Mystery Tour — mpuTyJoK B ropax (BUKOPUCTOBYETHCS B TiPCHKOMY
TypHU3Mi).

Poolaquamedic — nikyBaIbHO-030pOBYHIA OACEHH.

Poolindoor — Gacelin kpuTHii 4d BcepeinHi TOTEIIO.

Poolhealed — Gaceitn 3 migirpiBoM BcepeanHi rOTENIO.

Poolpaddle — nuTsunii Gaceiin.

Poolwhirpool — 6aceiin 3 XBHISIMH.

Railwaycruise — 3ami3sHuuHuUA Kpyi3.

Resort — kypopr.

Resortarea — xypopTHa 30Ha.

Resorthotels —  rotenasp-KypopT, TOTENH AyKe BHCOKOTO KIacy 3
IIMPOKHUM CIIEKTPOM mociyr. Homepu 3abe3rneueHi KaBoko Ta yaem.

Resortofluxury — demenedenbuuii Kypopr.

Russianspeakinggunamee — pociiicbkOMOBHHUiA T'iI.

Safari — TypucrrnuHa moi3aka 3 MU0 MUCIMBCTBA YK 3HAHOMCTBA
3 MICLIEBOIO TIPHPOJIOKO SIK TMPABUIIO B €K30THYHHX KpaiHax.
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Sailing — BiTpHrbHUIT CIOPT.

Subagqua — migBO/IHE TJIABaHHS 3 aKBAJIAHTOM.

Snorkeling — migBoAHE TIUTABaHHA 3 JUXAIBHOIO TPYOKOIO Ta
MAacCKOIO.

Sunshade — Bemuka mapacois Bif COHIIS.

Talassospa — TamacoTeparisi, JiKyBaJIbHO-03I0POBYi HPOLEIYPH 3
BUKOPUCTAaHHIM MOPCBHKHX BOAOPOCTEH Ta Ipsi3i.

Unspolit — aukwmii wisok.

Weekendrates — criemianbHi Tapudu Ha TOCTYTH B BUXIIHI THI.

Yacht-club — o6'ennanHs maHyBaNbHUKIB IUIABAaHHS HA SIXTaX.

[Ticns  aHamizy  ocoOnMBOCTE  CTPYKTypH Ta  CKJIAJOBUX
TYPUCTHYHOTO TEKCTY, 30KpeMa TYPHCTHIHOTO PEKIAMHOTO TEKCTY, BapTO
3a3HAYMTH, IO TYPUCTUYHI TEKCTH MOBUHHI MICTHTH YiTKi (DaKTHYHI JaHi,
BOHM IOBHHHI OYTH BHYEPIHO BHUKJIAJCHI 33Ul TOYHOTO PO3YMIHHA iX
3micty. 3MicT i popmMa TYpHUCTHUHHX TEKCTIB BHU3HAYAIOTHCA TOJOBHOIO
METOI0 — BUKJIMKATH 3aIliKaBIIEHICTh IO MiCIeBOCTI. [IpaBuibHO cKIitameHwit
TYPUCTUYHUI TEKCT MOBHHEH MPHUBEPHYTH yBary ciiyxada abo yMTaya Ta
BUKJIMKATH OaXKaHHS BiJIBiJaTH PEKJIIAMOBAHE MiCIIC.
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THE PROBLEM OF USAGE CONCRETIZATION AS ONE
WAY OF TRANSFORMATIONS IN TRANSLATION

Kulyk A.

(Sumy State University)

Academic Supervisors — PhD, Professor Kobyakova I.K.

(Sumy State University)

Anokhin Yu.L. (SE “Ukrmetrteststandart”, Kyiv)

Translation is a complicated informational process, which means
that the translator should render information transmitted as fully as
possible. This can be achieved only if certain structural and semantic
changes are introduced. These changes, which are caused by lexical and
grammatical differences between languages (and broadly speaking — by the
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